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� DESCRIPTION

• Tappo con guarnizione per detentori e distributori.

• Cap with gasket for lockshields and distributors.

• Bouchon avec joint pour tés et coudes de réglage et distributeurs.

• Verschluss mit Dichtung für Absperrungen und Anschlussventile.

ART. COD. SIZE ¤

AGE 05 500056 / 200 1600

� DESCRIPTION

• Bocchettone a tenuta morbida.

• Soft seal fitting.

• Goulotte à étanchéité souple.

• Stutzen mit O-Ring.

� DESCRIPTION

• Kit dado e bocchettone.

• Kit nut and fitting.

• Kit écrou et raccord.

• Kit Mutter und Anschluss-Stutzen.

ART. COD. SIZE ¤

AGE 16 506201 3/8 75 600

AGE 16 506202 1/2 75 600

AGE 16 506203 3/4 35 280

� DESCRIPTION

• Raccordo sferico ad angolo con tenuta o-ring.

• Spherical fitting elbow with o-ring seal.

• Raccord sphérique à angle avec étanchéité joint torique.

• Kugelverbinder mit O-Ring.

ART. COD. SIZE ¤

AGE 04 501201 1/2 30 240

ART. COD. SIZE ¤

AGE 01 506074 3/8Mx5/8F 75 600

AGE 01 500605N 1/2Mx3/4F 75 600

AGE 01 501215N 3/4Mx1“F 35 280

AGE 01 501214N 1“Mx1“1/4F 20 160

AGE 01 501219 1“1/4M x1“1/2 F 20 160

AGE 01D 506032N 1“Mx1“F 20 160

AGE 01C 501279 1/2Mx3/4F 75 600

AGE 01C 500106 3/8Mx3/4F 75 600
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� DESCRIPTION

• Mostrina doppia in ABS (in 2 pezzi).

• ABS double plastic plate (in 2 pieces).

• Rosace double en ABS (en 2 pièces).

• Doppelte Abdeckmanschette aus ABS (in 2 Stücke).

ART. COD. SIZE ¤

AGE 06 500109 ø 15 - INT. 50 / 500

AGE 06 501308  ø 15 - INT. 38 / 500

� DESCRIPTION

• Cappuccio di protezione per vitone termostatico.

• Protection cap for thermostatic screw head.

• Capuchon de protection pour insert thermostatique.

• Schutzkappe für Thermostat-Reguliervorrichtung.

ART. COD. SIZE ¤

AGE 09 501278 / 50 /

� DESCRIPTION

• Raccordo ad angolo con tenuta morbida per collegamento radiatore.

• Angle fitting with soft seal for radiator connection.

• Raccord à angle avec étanchéité souple pour raccordement radiateur.

• Winkelverbinder mit O-Ring für Verbindung zum Heizkörper.

ART. COD. SIZE ¤

AGE 10 500069 1/2Mx1/2M 50 400

� DESCRIPTION

• Mostrina singola in ABS (in 2 pezzi).

• ABS single plastic plate (in 2 pieces).

• Rosace single en ABS (en 2 pièces).

• Einzelne Abdeckmanschette aus ABS (in 2 Stücke).

ART. COD. SIZE ¤

AGE 07 500110 ø 15 / 1500

ART. COD. SIZE ¤

AGE 11 500201 / 150 1200

� DESCRIPTION

• Adattatore sede Eurokonus / tenuta piana.

• Eurokonus adaptor seat / flat seal.

• Adaptateur siège Eurocône / joint plat.

• Sitzzwischenstück Eurokonus / Flachdichtung.
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ART. COD. SIZE ¤

AGE 14 501423 M24x1,5 - 14 mm 40 320

AGE 14 501962 M24x1,5 - 19 mm 40 320

AGE 14 501963 M24x1,5 - 24 mm 40 320

AGE 14 501424 EK - 14 mm 40 320

AGE 14 501964 EK - 18,5 mm 40 320

AGE 14 501965 EK - 23,5 mm 40 320

� DESCRIPTION

• Prolunga per attacco valvole.

• Extension for valve attachments.

• Rallonge pour raccord de vannes.

• Verlängerung für Ventilanschluss.

ART. COD. SIZE ¤

AC 625M 500675M 3/8 100 800

AC 625M 500674M 1/2 100 800

� DESCRIPTION

• Valvola manuale di sfiato.

• Manual air vent valve.

• Purgeur d’air manuel.

• Manuelles Entlüftungsventil.

ART. COD. SIZE ¤

AC 651 506251DX 1“ DX 20 160

AC 651 506251SX 1“ SX 20 160

AC 651 506252DX 1“ 1/2 DX 20 160

AC 651 506252SX 1“ 1/2 SX 20 160

� DESCRIPTION

• Valvola di sfiato automatica per radiatore.

• Automatic air vent valve for radiator.

• Purgeur d’air automatique pour radiateur.

• Automatisches Entlüftungsventil für Heizkoerper.

ART. COD. SIZE ¤

AC 625 500675 3/8 100 800

AC 625 500674 1/2 100 800

� DESCRIPTION

• Valvola manuale di sfiato.

• Manual air valve.

• Purgeur d´air manuel.

• Manuelles Entlüftungsventil.
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ART. COD. SIZE ¤

AGE 13 500530 1/2M 25 200

� DESCRIPTION

• Pozzetto porta sonda per testate termostatiche.

• Thermometer well for thermostat heads.

• Doigt de gant porte-sonde pour têtes thermostatiques.

• Sondenschacht für Thermostatköpfe.

ART. COD. SIZE ¤

AGE 15 501425 1/2 50 400

� DESCRIPTION

• Raccordo sferico allungabile.

• Extendible sphere fitting.

• Raccord sphérique extensible.

• Verlängerungsfähige kugelförmige Verbindung.




